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Black Welsh

Meet Eco Ewe

Black Welsh
In Wales this sheep is known as ‘Cochddu’ meaning ‘brownish’. 
This hardy sheep produces fleece which is black, short and 
thick with a firm handle, durable, light weight and warm.

Au pays de Galles, ce mouton est surnommé « Cochddu », ce 
qui signifie « brunâtre ».  Ce mouton robuste produit une laine 
noire, solide, légère et chaude.

In Wales ist dieses Schaf bekannt unter dem Namen ‘Cochddu’, 
was soviel heißt wie ‘bräunlich’. Dieses winterfeste Schaf hat ein 
schwarzes, kurzes und sehr dickes Fell. Das daraus produzierte 
Vlies fühlt sich fest an, ist haltbar, leicht und warm.

Bluefaced Leicester
Wool of the Bluefaced Leicester is fairly fine, dense and demi-
lustrous, soft to the touch, drapes well and feels comfortable 
next to the skin.

La laine de mouton est belle, dense et à moitié lustrée, douce 
au toucher et au joli tomber, confortable sur la peau.

Die Wolle von diesem Schaf ist ziemlich fein, dicht und leicht 
glänzend. Es ist weich  im Griff, fällt natürlich und schmeichelt 
der Haut .

Suffolk 
These sheep are widely spread through out the United 
Kingdom. 
The fleece is moderately short with fine fibres. 

 
Ces moutons sont les plus répandus au Royaume uni. La laine 
est plutôt courte avec de belles fibres.

Dieses Schaf ist in England weit verbreitet. Das Fell ist mäßig 
kurz mit feinen Fasern.

Jacob 
Jacob sheep are generally considered to be an ornamental 
breed and are often adorned with two, four or even six horns. 
They are believed to originate from Mesopotamia in Biblical 
times. The fleece produces naturally blended shades of brown 
and creamy white.

Les moutons Jacob sont généralement considérés comme 
étant une espèce ornementale et sont dotés de deux, quatre 
ou même six cornes. Leur origine remonterait à la Mésopotamie 
en des temps bibliques. Leur toison produit naturellement des 
teintes de brun et de blanc crème.

Jacob-Schafe sind hauptsächlich eine gefleckte Rasse. Häufig 
wachsen ihnen zwei, vier oder sogar sechs Hörner. Ihre Herkunft 
reicht zurück bis ins biblische Mesopotamien. Ihr Fell liefert Wolle 
in gemischten natürlichen Farben braun und wollweiß.
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Eco Ewe
YARN
Rowan Purelife British Sheep Breeds yarn

NEEDLES
1 pair 7mm needles

SPECIAL ABBREVIATIONS
Make loop – k1, keeping st on left hand needle, bring yarn forward 
and wrap around thumb to for a loop of approx. 4cm, taken  yarn 
back and knit the st on the left hand needle again, pass 1st st over 
2nd to secure.

BODY
SIDES (Both alike)
Cast on 9 sts.
Work as chart.
Cast off.
Sew together, leaving a gap to fill with toy stuffing, once body is 
desired shape, sew the gap closed.

FEET (Make 4)
Cast on 6 sts.
Starting with a K row and working in st st throughout, work 1 row.
Inc 1 st at each end of next row. 8 sts.
Work 5 rows more in st st.
Cast off.
Fold in half lengthways and sew together. Stuff in same way as 
body. Attach to body as shown.

HEAD
Cast on 4 sts.
Starting with a K row and working in st st throughout, work 1 row.
Inc 1 st at each end of next 3 rows. 8 sts.
Work 3 rows.
Work 8 rows, inc 1 st at each end of 1st of these rows. 10 sts.
Dec 1 st at each end of next 2 rows. 8 sts.
Cast off.
Sew together and stuff in same way as body. Attach to body as 
shown. Using contrast yarn embroider on face.

SCARF
Using contrast yarn cast on 4 sts, 
Work in g st until scarf meas 30cm.
Cast off.
Using main colour embroider on initial using back stitch.

Eco Ewe
FOURNITURES
Rowan Purelife British Sheep Breeds yarn

AIGUILLES	
n° 7

ABREVIATION SPECIALE
Faire une boucle (point de fourrure) – 1 m end, garder la maille 
initiale sur l’aiguille gauche, amener le fil sur l’avant et l’entourer 
autour du pouce pour former une boucle d’environ 4 cm, ramener 
le fil derrière en gardant le pouce devant et tric à nouveau à 
l’endroit la m initiale gardée sur l’aig gauche, puis passer la 1ère m 
au dessus de la 2ème pour bloquer la boucle.

CORPS
LES COTES (ils sont identiques)
Monter 9 m.
Tric selon la grille.
Rabattre.
Coudre les morceaux ensemble, en laissant une ouverture pour 
bourrer avec de la bourre pour jouet, et une fois que le corps a la 
forme désirée, refermer l’ouverture.

LES PATTES (en faire 4)
Monter 6 m.
Tric 1 rg de m end puis continuer en jersey end comme suit :
Augm 1 m de chaque côté du rg suivant. 8 m.
Tric encore 5 rgs en jersey endroit.
Rabattre.
Plier les pattes en 2 dans le sens de la hauteur, et les coudre. Bourrer 
comme pour le corps. Coudre les pattes au corps comme sur la 
photographie.

TETE
Monter 4 m.
Tric 1 rg de m end puis continuer en jersey end comme suit :
Augm 1 m de chaque côté des 3 rgs suivants. 8 m.
Tric 3 rgs.
Tric 8 rgs, en augm 1 m de chaque côté du 1er  de ces rgs. 10 m.
Dim 1 m de chaque côté des 2 rgs suivants. 8 m.
Rabattre.
Assembler et bourrer comme pour le corps. Coudre la tête au corps 
comme sur la photographie. Broder le visage avec un fil d’une 
autre couleur. 

ECHARPE
Avec un fil d’une autre couleur, monter 4 m, 
Tric 30 cm en point mousse.
Rabattre.
Avec le fil de la couleur du corps, broder au point arrière.

Eco Ewe
GARN
Rowan Purelife British Sheep Breeds yarn

NADEIN
1 Paar Nr. 7

Spezielle Abkürzungen
make loop ) 1 M re, dabei die M nicht von der li Ndl fallen lassen, 
den Arbeitsfaden von der Rückseite nach vorne holen, den 
Arbeitsfaden um den li Daumen wickeln, ca 4 cm, den Arbeitsfaden 
wieder auf die Rückseite legen, die M auf der li Ndl noch 1 x re str, 
die 1. M auf der re Ndl über die 1. M heben und von der re Ndl fallen 
lassen.

KÖRPER
Rück- und Vorderseite (beide gleich)
9 M anschl und fortlfd str wie im Zählmuster angegeben. 
Alle M abk.
Die beiden Teile zusammennähen, dabei eine Öffnung zum Füllen 
lassen. Den Körper mit Füllwatte stopfen, bis er die richtigen Masße, 
danach die Öffnung zunähen.

Füße (4 x str)
6 M anschl.
Mit einer Rechtsr beg und fortlfd glatt re weiterstr, zunächst 1 R str.
In der nächsten R bds je 1 M zun = 8 M.
Weitere 5 R glatt re str.
Alle M abk.
Die Teile längs falten und zusammennähen. Die Beine mit Füllwatte 
stopfen und danach am Körper festnähen, s Abb.

KOPF
4 M anschl.
Mit einer Rechtsr beg und fortlfd glatt re str, zunächst 1 R str.
In den nächsten 3 R bds je 1 M zun = 10 M.
Weitere 3 R str.
In der nächsten R bds je 1 M zun = 12 M.
Weitere 7 R str.
In den nächsten 2 R bds je 1 M abn = 8 M.
Alle M abk.
Den Kopf zusammennähen, mit Füllwatte stopfen und die restl 
Öffnung schließen.
Den Kopf auf dem Körper festnähen, s Abb.
Mit Kontrastgarn ein Gesicht aufsticken.

SCHAI
4 M mit einem Kontrastgarn anschl.
Mit einer Rechtsr beg und fortlfd kraus re str bis zu einer Länge von 
30 cm.
Alle M abk.
Mit der Hauptfarbe die Initialien im Stielstich aufsticken, s Abb.

Key / Légend / Schlüssel       U = loop stitch / faire une boucle / Hebemasche
Loop stitch intsructions are available for download at www.knitrowan.com / les explications du point de fourrure sont disponibles en téléchargement à www.knitrowan.com /
Die Erklärung zum Stricken der Hebemasche ist als Download lieferbar unter www.knitrowan.com   


